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Deliberazione Beschluss
del consiglio comunale NR. des Gemeinderates
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SEDUTA PUBBLICA - prima convocazione ÖFFENTLICHE SITZUNG - erste Einberufung

L’anno 2026, addì venerdì, 31 luglio 2026 alle ore 19:25; Im Jahre 2026, am Freitag, 31. Juli 2026 um 19:25 Uhr;

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi  convocati,  nella  solita  sala  riunioni,  i  componenti  di 
questo consiglio comunale.

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für  heute,  im üblichen Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Presenti: Anwesend sind:

Assente
Abwesend

in videoconferenza
in Videokonferenz

Assente
Abwesend

in videoconferenza
in Videokonferenz

Fiorella BALBINOT   Matthias BIANCHI

Bruno BORIN   Luigi Antonio CANTORO

Bruno COMUNELLO X  Marco Michele COPPOLA X

Sara ENDRIZZI  X Maurizio FRANCESCHI X

Claudia FURLANI X  Dino GAGLIARDINI X

Alberto GIULIANI X  Marion HEINZ X

Marlene HOFER   Walter LANDI

Mauro MAZZIO   Maira NICOLETTI X

Debora PASQUAZZO   Simone PELLIZZARI

Valentina PRINCIGALLI   Luisella RAVEANE X

Andrea SBIRONI X  geom. Giovanni SEPPI

Robert SILVESTRI   Dr. Robert TEZZELE

Giuliano VETTORATO   Helmut VISINTIN

Paolo ZENORINI   

Assiste il vicesegretario generale Den Beistand leistet der Vize-Generalsekretär

dott.ssa/Dr. Claudia CASAZZA

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt

Dr. Robert TEZZELE

nella  qualità  di  presidente ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

in der Eigenschaft als  Präsident den Vorsitz und erklärt die 
Sitzung für eröffnet.

A  scrutatori  vengono  nominati  i  consiglieri:  Fiorella 
BALBINOT – Luigi Antonio CANTORO.

Zu  Stimmzählern  ernannt  werden  die  Räte:  Fiorella 
BALBINOT – Luigi Antonio CANTORO.

Il consiglio comunale passa alla trattazione del seguente Der Gemeinderat behandelt folgenden

O G G E T T O G E G E N S T A N D

Commissariato  del 
Governo
Regierungskommissariat

X

immediatamente 
eseguibile
unverzüglich 
vollstreckbar



APPROVAZIONE DEL PROGRAMMA TRIENNALE 2026-2028 
DEGLI ACQUISTI DI FORNITURE E SERVIZI.
IMMEDIATAMENTE ESEGUIBILE

GENEHMIGUNG DES DREIJAHRESPROGRAMMES 2026-2028 
DER  BESCHAFFUNGEN  VON  LIEFERUNGEN  UND 
DIENSTLEISTUNGEN.
UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR

Relatore: geom. Giovanni SEPPI Berichterstatter: geom. Giovanni SEPPI
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LAVORI PUBBLICI - LAVORI PUBBLICI ÖFFENTLICHE ARBEITEN - ÖFFENTLICHE 
ARBEITEN

OGGETTO GEGENSTAND

APPROVAZIONE DEL PROGRAMMA TRIENNALE 2026-
2028 DEGLI ACQUISTI DI FORNITURE E SERVIZI.

GENEHMIGUNG  DES  DREIJAHRESPROGRAMMES 
2026-2028 DER BESCHAFFUNGEN VON LIEFERUNGEN 
UND DIENSTLEISTUNGEN.

IMMEDIATAMENTE ESEGUIBILE UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR

Il  combinato  disposto  dell’art.  7  della  L.P.  n. 
16/20215 e dell’art. 37 del D.lgs. n. 36/2023 prevede 
che  le  stazioni  appaltanti  e  gli  enti  concedenti 
approvino  annualmente  il  programma  triennale  dei 
lavori pubblici e il programma triennale degli acquisti 
di beni e servizi;

Gemäß Artikel 7 des Landesgesetzes Nr. 16/20215 
in  Verbindung  mit  Artikel  37  des  GvD Nr.  36/2023 
müssen  die  Vergabestellen  und  die  Körperschaften 
jährlich  das  Dreijahresprogramm  für  öffentliche 
Arbeiten  und  das  Dreijahresprogramm  der 
Beschaffungen  von  Gütern  und  Dienstleistungen 
genehmigen;

visto il comma 8 dell’art. 7 della L.P. n. 16 del 17 
dicembre 2015, che dispone, che la Giunta provinciale 
definisce  i  contenuti  degli  schemi  per  la 
programmazione triennale dei lavori pubblici e per la 
programmazione triennale degli acquisti di forniture e 
servizi,  nonché le relative modalità di  pubblicazione. 
La  giunta  provinciale  però  ad  oggi  non  ha  ancora 
deliberato  in  merito  e  quindi  dal  punto  di  vista 
operativo la materia viene disciplinata dall’allegato I.5 
del D.lgs. 36/2023;

in Anbetracht der Tatsache, dass Abs. 8 des Art. 7 
des L.G.  Nr.  16 vom 17.  Dezember  2015,  vorsieht, 
dass  die  Landesregierung die  Inhalte  der  Schemata 
für  die  Dreijahresprogramme  der  öffentlichen 
Bauaufträge  und  für  die  Dreijahresprogramme  der 
Beschaffungen  von  Gütern  und  Dienstleistungen 
sowie  die  entsprechenden  Veröffentlichungsmo-
dalitäten festlegt.  Die  Landesregierung  hat  aber  bis 
heute  diesbezüglich  noch  nichts  beschlossen.  Aus 
operativer Sicht wird die Angelegenheit daher durch 
Anhang I.5 des GvD Nr. 36/2023 geregelt;

l’allegato  I.5  del  D.lgs.  36/2023  disciplina  le 
procedure  e  gli  schemi  tipo  per  la  redazione  e  la 
pubblicazione  del  programma  triennale  dei  lavori 
pubblici,  del  programma  triennale  degli  acquisti  di 
forniture  e  servizi  e  dei  relativi  elenchi  annuali  e 
aggiornamenti annuali;

der  Anhang  I.5  zum  GvD  36/2023  regelt  das 
Vorgehen und die Formblätter für die Erstellung und 
die  Veröffentlichung  des  Dreijahresprogramms  der 
öffentlichen  Bauaufträge  und  des  Dreijahrespro-
gramms  der  Beschaffungen  von  Gütern  und 
Dienstleistungen  und  deren  Aktualisierung  im  Laufe 
des Jahres;

il programma  degli acquisti di beni e servizi deve 
ricomprendere tutti gli acquisti per un importo lavori 
pari o superiore a € 140.000,00 (al netto delle somme 
a disposizione dell’amministrazione come l’IVA etc.), 
per i quali il Comune intende avviare il conferimento 
degli  incarichi;  con  l’avvio  della  procedura  di 
conferimento  dell’appalto  l’acquisto  non  è  più  da 
prevedere nella programmazione successiva;

das Programm der Beschaffungen von Gütern und 
Dienstleistungen muss alle Aufträge mit einem Betrag 
von  140.000,00  €  oder  mehr  enthalten  (Netto  der 
Beträge,  die  der  Verwaltung  zur  Verfügung stehen, 
wie  Mehrwertsteuer  usw.)  für  die  die  Gemeinde 
beabsichtigt,  das  Verfahren  der  Auftragsvergabe 
einzuleiten;  mit  der  Einleitung  des  Verfahrens  der 
Auftragsvergabe  ist  der  Ankauf  in  der  weiteren 
Planung nicht mehr vorzusehen;

con deliberazione del consiglio comunale n. 91 del 
23.12.2025  sono  stati  approvati  la  nota  di 
aggiornamento  al  documento  unico  di 
programmazione 2026-2028 ed il bilancio di previsione 
triennale per gli anni 2026-2028;

mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 91 vom 23.12.2025 
wurden  der  Zusatzbericht  zur  Anpassung  des 
Einheitlichen Strategiedokuments 2026-2028 und der 
Mehrjahreshaushaltsplan  für  die  Finanzjahre  2026-
2028 genehmigt; 

consiglio comunale – Gemeinderat
Mod.. 1.05

pag.-Seite: 3 bozza di delibera - Beschlussentwurf Nr.
BA-L9/21/07/2026



vista la deliberazione del consiglio comunale n. 50 
del  31.07.2026  con  la  quale  è  stato  approvato 
l’assestamento generale del bilancio 2026-2028;

nach Einsichtnahme in den Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 50 vom 31.07.2026, mit welchem den allgemeinen 
Nachtragshaushalt 2026-2028 genehmigt wurde;

visto  lo  schema  del  programma  triennale  2026-
2028 degli acquisti di beni e servizi (prot. n. 0040940 
del 22.07.2026);

nach  Einsichtnahme  in  das  Schema  des 
Dreijahresprogramms  2025-2027  der  Beschaffungen 
von Gütern und Dienstleistungen (Prot. Nr. 0040940 
vom 22.07.2026);

ravvisata l'urgenza della presente deliberazione per 
consentire l'immediata attuazione della procedura di 
gara dei servizi assicurativi, si propone di dichiarare il 
presente atto immediatamente eseguibile;

angesichts  der  Dringlichkeit  des  gegenwärtigen 
Beschlusses, um die Ausschreibung der Versicherung 
baldmöglichst einleiten zu können, wird vorgeschlagen 
den  vorliegenden  Beschluss  als  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären;

visti  gli  allegati pareri  espressi  ai  sensi  degli  art. 
185 e  187 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2  nel  testo 
vigente;

nach Einsichtnahme in die beiliegenden Gutachten 
gemäß Art.  185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, in geltender Fassung;

visto lo statuto comunale vigente; nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

vista la L.R. 03.05.2018, n. 2; nach Einsichtnahme in das R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

IL CONSIGLIO COMUNALE
PRESENTI 18, VOTANTI 18, FAVOREVOLI 14, CONTRARI 4 
(VALENTINA PRINCIGALLI, MAURO MAZZIO, SARA 

ENDRIZZI, FIORELLA BALBINOT) 
DELIBERA

BESCHLIESST
DER GEMEINDERAT

ANWESENDE 18, ABSTIMMENDE 18, DAFÜR 14, DAGEGEN 4 
(VALENTINA PRINCIGALLI, MAURO MAZZIO, SARA 

ENDRIZZI, FIORELLA BALBINOT) 

1. di approvare l’allegato programma triennale 2026-
2028 degli  acquisti di forniture e servizi (prot.  n. 
0040940 del  22.07.2026 –  impronta: 
SHA256:m/smibw11FDWFb2xa3qZJbJN1djchQwVq
bbKQmDVObQ= )

1. das  als  Anlage  beigefügte Dreijahresprogramm 
2026-2028 der Beschaffungen von Lieferungen und 
Dienstleistungen (Prot.  Nr.  0040940 vom 
22.07.2026 Abdruck: 
SHA256:m/smibw11FDWFb2xa3qZJbJN1djchQwVq
bbKQmDVObQ= ), zu genehmigen;

2. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  non 
comporta impegno di spesa;

2. kundzutun,  dass  gegenwärtiger  Beschluss  keine 
Ausgabenverpflichtung mit sich bringt;

3. di dare atto che, ai sensi dell'art. 183, comma 5, 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  ogni  cittadino  può  presentare  alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le 
deliberazioni;  entro  60  giorni  dall'esecutività  del 
presente  atto  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  - 
Sezione Autonoma di Bolzano;

3. kundzutun, dass im Sinne des Art. 183, Absatz 5, 
des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2,  jeder  Bürger 
gegen  alle  Beschlüsse  innerhalb  des  Zeitraumes 
ihrer  Veröffentlichung,  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erheben kann; innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit  dieses  Aktes  kann 
beim  Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  - 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  eingereicht 
werden; 

4. di dare atto che, ai sensi dell'art. 183, comma 5, 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  ogni  cittadino  può  presentare  alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le 
deliberazioni;  entro  60  giorni  dall'esecutività  del 

4. kundzutun, dass im Sinne des Art. 183, Absatz 5, 
des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2,  jeder  Bürger 
gegen  alle  Beschlüsse  innerhalb  des  Zeitraumes 
ihrer  Veröffentlichung,  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erheben kann; innerhalb von 
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presente  atto  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  - 
Sezione Autonoma di Bolzano; 

60 Tagen ab Vollstreckbarkeit  dieses  Aktes  kann 
beim  Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  - 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  eingereicht 
werden; 

5. di dichiarare, per i motivi indicati in premessa, la 
presente deliberazione con voti Presenti 18, Votanti 
18,  Favorevoli  14,  Contrari  4  (Valentina 
PRINCIGALLI,  Mauro  MAZZIO,  Sara  ENDRIZZI, 
Fiorella  BALBINOT) immediatamente eseguibile  ai 
sensi  dell'art.  183  4°  comma,  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2.

5. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 4. 
Absatz,  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2  mit 
Anwesende  18,  Abstimmende  18,  Dafür  14, 
Dagegen  4  (Valentina  PRINCIGALLI,  Mauro 
MAZZIO, Sara ENDRIZZI, Fiorella BALBINOT), aus 
den  in  den  Prämissen  angeführten  Gründen,  als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären.

* * * * * * * * * *

ALLEGATI
ANLAGEN

nr. prot.
Prot. Nr.

Impronta elettronica
elektronischer Fingerabdruck

 
Parere di regolaritá tecnica

Gutachten über die fachliche Ordnungsmässigkeit

 
0040950 VD/lad2NH2IL0Y3SiYYFfDuNFvtVaMUiMDfUfGSaD1k=

Parere di regolaritá contabile
Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmässigkeit

0040961 C/gWr17KxSTr30IMtDvtLR+1Iqbcl3ZgPdpHlSIVBtA=

Parte integrante
wesentlicher Bestandteil

0040940 m/smibw11FDWFb2xa3qZJbJN1djchQwVqbbKQmDVObQ=

* * * * * * * * * *
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Letto, confermato e sottoscritto digitalmente. Gelesen, genehmigt und digital gefertigt.

Laives, lì / Leifers, den 05/08/2026

IL PRESIDENTE
DER PRÄSIDENT

IL VICESEGRETARIO GENERALE
DER VIZE-GENERALSEKRETÄR

 Dr. Robert TEZZELE  dott.ssa/Dr. Claudia CASAZZA
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